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! 
l Kéziratok nem adatnak vissza. 

Narapós menyecske 
Május elseje. 

Kolozsvár, máj. 1. 

Illat a légben, harmat 
a virágon, csicsergő édes 
dal erdőben, berekben, ez 
a hirdetője május eljöve- 
telének. 

Oh Május! az esztendő 
legszebb hónapja, erő éb- 
redése, szerelem gerjedése. 
A tüző nap langy mele- 
get áraszt s kellemes zsib- 
badás szállja meg tagja- 
inkat a dicső természet 
bámulatában. 

„Oh természet, óh dicső 
természet, mely nyelv 
merne versenyezni veled" 
énekelte már halhatatlan 
dalköltőnk Petőfi Sándor 
s valóban, nincs poéta, a 

ki ékes szavakba tudná 
öltöztetni a természet bá- 

jainak dicséretét. 

Mező, berek, virágtól 
pompázatos harmat rezg, 
mint megannyi csillogó 
drága kő az ágon s a 
természet lehelete mézes 
illatoktól terhes. 

Unnepi hymnuszt zen- 
gek neked természet meny 
asszonyi hónapja, mely- 
ben mint szende hajadon, 
rózsává feslesz. Üdvözöl- 

TÁROZA. 

Apai örömök. 

Humoreszk. 

Irta: Cs. V. M. 

Mikor az én kedves kis ol- 
dalbordám szemérmes pirulás- 
sal a fülembe sugta Éva ős- 
anyja első édes titkát, ugy érez- 
tem magam másfél méter ma- 
gasságban, hogy egyszerre va- 
lamennyi Goliáth eltörpült mel- 
lettem. Szemeim örömtől csil- 
lámlottak, keblem büszkén emel- 
kedett s kilencz szál bajuszom 
énérzetésén kunkorodott fol- 
elé. 
Büszke lettem, de milyen 

büszke ! Történelmi nagy ala- 

lek bimbófakasztó május 
a népek ezreivel! 

Mert nem csak a poé- jük helyzetünk szomoru ták, de az emberiség min- 
den rétege ünnepli a má- 
just. Nem csak a poéták, 
de a legegyszerübb em- 
berek szivét elfogja va- 
lami édes, zsibbasztó ér- 
zés a május első regge- 
lén, mely virulást, ébre- 
dést, ujéletet jelent. 

A munkásosztály is e 
napot ünnepli. Nem za- 
katol a gép, nyugszik a 
kalapács a gyalu. Illatos 
virágot vesz becsületes 
munkától kérges kezeibe 
a munkás és ünnepli a 
virulás, az ébredés az uj- 
élet napját és áldoznak a 
halhatatlan munkásapos- 
tolok Lassale és Marx di- 
cső tanainak, hirdetvén 
azok hatalmas eszméit. 

Leteszi szerszámát, a 
könnyü, de mégis nehéz 
tollat a szellemi munkás, 
megszabadul egy napra a 
szoba dohos, testet lelket 
emésztő levegőjétől és teli 
tüdővel szivja az erdő 
fák virágok ambróziai il- 
latával telt levegőjét és 
lelke felmagasztosul, meg- 
ittasul a természet fensé- 
gétől. 

kok váltak paránynyá előttem 
apaságom tudatában. Eddigelé 
szerény hétköznapi alaknak tar- 
tottam magam s feltünési vágy 
nélkül huzódtam meg a tömeg- 
ben. Ma! Ma kedveseim, királyi 
tenséggel mérem végig váro- 
sunk egyetlen aszfaltirozott fő- 
terét. S elragadtatásom hevében 
szeretnék minden embert tor- 
kon ragadni és dobhártyát re- 
pesztőn sugni a fülébe: ,Apa 
vagyok nyomorult !" Ereimben 
az ősi bohám vér kánkánt járva 
huzogatja közlekedési szervi tag- 
jaimat s óhajtanám a kerek 
nagyvilágot is magamhoz ölelve, 
őrületes valczert járni, mindad- 
dig, mig végre keblemhez szo- 
rithatom a legifjabb sarját a 
családfán. 
Nincs egy nyugodt perczem, 

nincs egy csöndes pillanatom. 
— Folyton a jövő, az a men- 

És ünnepel a fényes pa- 
lota, a sárkunyhó minden 
lakója. Egy napra feled- 

voltát, egy napra levetjük 
a hétköznapi köntöst, egy 
napra tova tünik homlo- 
kunkról a bu, a bánat sö- 
tét fellege, és egy napra 
viruló mosolygó arczczal 
találkozunk a mező vad- 
virágai közt az erdő rü- 
gyezni kezdő fái alatt s 
lelkünket a természet al- 
kotójához emelve, zengjük 
a légben csacsogó pacsir- 
tával: 
Hozsánna Május! Ho- 

zsánna ! 

Vörös Május. 
Kolozsvár, május 1. 

Ez a lap május elsején, mint 
a munkás érdekek egy törhetet- 
len előharczosa fenállása óta 
mindég vörös keretben jelent 
meg, külsőleg demonstrálni óhajt 
ván, hogy együtt ünnepel a 
munkásokkal, a kisembecekkel. 

Ettől ma sem tér el, ma is 
vörös keretben jelenik meg, mert 
a munkások, a kisemberek ügyét 
igazságosnak, emberi jogon szép- 
nek, nemesnek látja. 
A józan itélő, a mélyen gon- 

dolkozó velünk együtt érez eb- 
ben, mert hiszen mit is kérnek, 
mit is követelnek a munkások, 
a kisemberek ? 

nyei üdvösséget, paradicsomi 
gyönyört adó jövő foglalkoztat. 
Ezer és ezer terveket készitek 
ábrándvilágomban. Az első és a 
legfontosabb pályát választani 
a fiunak, mert hogy fiu lesz, 
arra megesküdött Gólyáné tén- 
asszony egy jó vacsora alatt. A 
feleségem kálvinista papnak 
szánta, de én feltétlenül ragasz- 
kodom a huszársághoz. Termé- 
szetesen ennek megállapitása 
összeférhetetlenségi bizottságunk 
ban több napra terjedő duzzo- 
gást von maga után. Végre is 
középutat választva a tábori 
papságra kandidáltuk. Felvetet- 
tem aztán azt a kérdést is, 
hogy az urfi bölcsőben vagy 
kocsiban kezdje meg pályafutá- 
sát, 
Ő a kocsihoz, mint moder- 

nebb nevelési eszközhöz ragasz- 
kodott, én azonban a bölcső 

Egyenlőséget ! 

Ebben az egy szóban van ki- 
fejezve, ebben az egy szóban 
nyilvánul a munkások követe- 
lése az egész világ egyetemen. 

Egyenlőséget, a mely nem is- 
mer születési kiváltságokat, de 
meghajol vörös zászlajával az 
igazi érdem, a becsületes munka 
révén szerzett előjogok, a szel- 
lemi fölény előtt. 

Egyenlőséget, mely előtt nine 
határ ur és szegény előtt a te- 
remtés törvénye szeriut, mert 
porból lettünk, porrá eszünk 
egyenként és összesen. 

Egyenlőséget, mely mindnyá- 
junk számára egyenlő jogokat 
követel. 

Egyenlőséget, mely embert- 
embernek ismer és nem engedi, 
hogy ember-embertársa révén 
táplálkozzék, hanem az elvont 
testi erőt, melyet egyesek nyer- 
nek, tiszteséges anyagi erővel 
pótolni kivánja, hogy vissza- 
nyerje azt. 

Egyenlőséget, mely az egész 
világon szabadságot óhajt. Sza- 
badnak és boldognak tudva az 
emberek milliárdjait. 
És ezt az egyenlőséget min- 

den józan itélő, minden mélyen 
gondolkozó a magáénak kell és 
valja, ha emberi jogai tudatá- 
ban van. 

Ünnepeljetek tehát munkások, 
kisemberek ! Mi emelt fővel, ez- 
zel a jelszóval veletek együtt 
ünnepelünk, veletek együtt ére- 
zünk ! 

mellett foglaltam álláspontot ké- 
nyelmi szempontból. 
Mert a kocsi huzogatáshoz 

okvetlen felkelés kell éjjel, mig 
a bölesőnél ez nem feltétlen 
szükséges. Nem pedig azért, 
mert egy spárgával az ágyból 
nagyszerüen mozgásba hozható 
e dicső alkotmány és ezen fe- 
lül még légi utazás jelleget is 
kölcsönöz, melyből kifolyólag 
tábori pap könnyen be foggya- 
korolódni majdan a kormányoz- 
ható léghajó kezelésébe. Erve- 
léseim hatottak is, a mennyi- 
ben bölcső beszerzése határoza- 
tilag kimondatott. 

Ilyen s ezekhez hasonló dol- 
gok megvitatása annyi kedves 
és édes órákat adtak nekem, 
hogy azokat rendre leirni talán 
nem is tudnám. 

Folytatása következik.) 



2. 
1908. május 1. 

Alldeutsch propaganda. 
Kolozsvár, május 1. 

Ugy látszik hasztalanul hang- 
zott el Hangay Oktáv figyel- 
meztetése az alldeutschok ve- 
szedelmes térfoglalására vonat- 
kozólag! - bizony az kiáltó 
szó volt a pusztákon. 
A magyar sokkal erősebbnek 

érzi magában a magyart, mint- 
sem félne attól, hogy őt még 
megingathatják. Pedig nem egé- 
szen ugy áll a dolog. 

Amig mi tétlenül, ölbe rakott 
kezekkel allunk, addig a ma- 

rság természetes ellenfelei a 
izetiségek, minden alkalmat 
ragadnak, hogy necsak erő- 
ik fajukat, hanem azt nagy- 
is tegyék. 

Az oláhok képesek természe- 
tes érdekeik ellen dolgozni, csak- 
hogy meleg fészkök legyen a 
magyar hazában. 
A németek, szászok, svábok 
edig immár oly jól érzik ma- 

gukat az országban, hogy nem 
állapodnak meg fajuk megerő- 
sitésénél, hanem propagandát is 
csinálnak a német nyelv terjesz- 
tésére. És a legfontosabb a do- 
logban az, hogy mindezt kül- 
földről intézik azok, akiknek 
egyetlen álmuk a „Grossdeusch- 
thum". 

Ismételten bebizonyitottuk, 
hogy a német szinészeknek Bu- 
dapesten való szereplése is az 
alldeutseh mozgalom egyik haj- 

tása. És bizonyos, hogy az all- 
deutschok czélt érnek, ha a 
müvészetet vetik alá politikai 
törekvéseiknek. Brassóban is 
igy tesznek. 
A „Kronstádter Zeitung" leg- 

utóbbi számában olvassuk, hogy 
az erdélyrészi német szinházak- 
ban ujabban egy ,Geweölt och 
picoh czimü drámát adnak 
elő. 

Ez szász dialektusban van ki- 
fejezve németül „Gewalt und 
Recht" volna a darab ezime. 
Tehát az alldeutschok simulnak, 
csakhogy propagandájuk ered- 
ménynyel járjon. Most tehát a 
müvészet utján is a szászok szi- 
véhez férköznek. 

Szervezik a szászokat. És a 
magyarok mit tesznek ? 

„,Ej, ráérünk még" politikával 
élvezik a német muzsát még az 
ország szivében is. 

Innen huzódik le a kórság 
az egész ország területére és 
egyszer csak azon veszszük 
észre magunkat, hogy mi ma- 
gyarok - nem vagyunk itthon 
— idehaza ! 

gyilkosság a család becsü- 
letéért. 

- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár. május 1. 

Szedroban két testvér élt. Nem 
volt sem apjuk, sem anyjuk. A 
tizennyolcz éves fin már régen 
gyanakodott, hogy egy évvel 
idősebb nénje nagyon bizalmas 
viszonyban van a szomszéd föld- 
birtokossal, egy Algirba telepe- 
dett francziával, de a legéberebb 
őrködés mellett sem tudta rajta- 
kapni őket. 

A napokban végre fáradságot szivlelvén, korán lefeküdt s lát- 
szólag nyomban el is aludt. Az- 
után csöndesen fölkelt, töltött 

puskát vett magához, kiosont 
szobájából s elbujt egy bokor 
mellett azon országut mentén, 
mely a földbirtokos kastélyába 
vezetett. 

Éjféltájban azra haladt a nő- 
vére, erősen lefátyolozva s kém- 
lelve tekintve körül. A fiu ész- 
revétlenül követte egész a park- 
ba, honnan néhány percz mulva 
két lövés hallatszott. 

A nővérét ugy sziven találta, 
hogy nyomban meghalt, a csá- 
bitónak pedig tüdejét furta át 
a golyója. Ennek még volt any- 
nyi ereje, hogy térden a kedve- 
séhez csuszott, s holtan esett rá. 

A fiatalember nyomban föl- 
jelentette magát, s nyugodtan 
mondá, hogy mint elbhunyt ap- 
jának a helyettese, nem tehe- 
tett máskép. 

Vadállatias szülők. 
— sSaját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 1. 

Elvetemült emberpár szörnyü 
bünében folytat nyomozást a fő- 
városi rendőrség. 

Peischel Ferencz pinczér és 
felesége ellen, akik a Fecske- 
utcza 31. számu házban laknak, 
az a vád merült fel, hogy gyer- 
meküket kegyetlen kinzással és 
éheztetéssel el akarták tenni a 
láb alól. 

Tegnapelőtt a ház lakói faj- 
dalmas gyereksirást hallottak a 
pinczér lakásából s mert a si- 
rás óraszám tartott, a szomszé- 
dok rendőrt hivtak. A rendőr 
bement Peischel lakásába s kér- 
dőre vonta az apát. A gyerme- 
ket oly megkinzott állapotban 
találta, hogy jelentést tett a ke- 
rületi kapitányságon, amely ma- 
ga elé idézte a pinczért. 

A rendőrorvos megvizsgálta a 
három éves kis fiut s megálla- 
pitotta, hogy teljesen elerőtlene- 
dett, vézna gyermeket alig táp- 
lálták. Az orvos borzalmas égett 
sebeket is talált a gyermeken, 
amelyek még alig hegedtek be. 

A vizsgálat során kiderült, 
hogy az égett sebek onnan szár- 
maznak, hogy Peischelné a tüz- 
hely forró lapjára ültette gyer- 
mekét. 

A megkinzott kis Ferenczen 
kivül még két gyermekük volt. 
A legkisebbik, tizenegy hóna- 
pos kis leány, tavaly halt meg 
gyanus körülmények között. Pei- 
schelné jelenleg az elsőszülött 
öt éves fiuval Pásztón van ro- 
konainál látogatóban. 

A rendőrség egyelőre ugy in- 
tézkedett, hogy a három éves 
Ferenczet gyermekmenedékhely- 
re adta s meginditotta az eljá- 
rást a szülők ellen. 

Hol van az iparhatóság? 

Kolozsvár, máj. 1. 

Igen, ezt a kérdést kell fel- 
vetnünk, mert már valóban ab- 
szurdum állapotok uralkodnak 
városunkban a házalást ille- 
tőleg. 

Eltekintünk most annak a 
perpraktálásától, hogy iparosain- 
kat, akik csak ugy nyögnek az 
óriási állami és városi adók 
terhe alatt, évek óta mennyire 
kárositják a gomba módra sza- 
porodó ruhával, czipővel és a 

jó ég tudja még mi mindennel 
házaló kontárok. 

Eltekintünk, erről is fogunk 
még beszélni, most azonban ki- 
zárólag csak a közegészségre 
felette káros élelmi czikkekkel 
házalókra nézve kivánánk egyet- 
mást elmondanunk és megkér- 
dezni, hol van az iparhatóság, 
hogy ezeket ellenőrizze, erélye- 
sen fellépne ellenük szigoru 
nyilvántartásukkal. 
Hát kérem szivesen, ha a fő- 

téren, ha a külvárosban, annak 
bármely kis utczájában jár-kél 
az ember, nem lát egyebet, 
mint tized-huszas napos friss- 
nek kikiáltott undoritó kinézésü 
czukrász tésztával, félig rothadt 
narancscsal, piszkos, mocsok 
kézzel datolyát, czukorkát áruló 
házalókkal, kik valóságos be- 
tegséget visznek a házakba, és 
az iparhatóság jó voltából adó- 
fizetetlen polgárként mint he- 
rék élnek kereskedelmünk tes- 
tén ugy mint a városén. 
Es ezek a pestis baczilluso- 

kat, melyek szaporodása ijesztő, 
az iparhatóság, daczára, hogy 
orvosaink maguk már rég kö- 
vetelik szigoru ellenőrzésüket 
közegészségi szemponiból, ugy- 
szólván dédelgeti, egyáltalán 
nem törődve sem a közönség, 
sem a kereskedők érdekével. 
Mi tehát most a midőn még 

a nyári napok be nem állaná- 
nak bátrak vagyunk az ipar- 
hatóság figyelmét felhivni és 
ugy a közönség, mint a keres- 
kedők érdekében erélyes intéz- 
kedéseket kérünk a házalókkal 
szemben, és reméljük, hogy az 
iparhatóság nem is fog késni a 
rendőrség segitsége igénybe vé- 
telével megszabaditani városun- 
kat ezektől a pestis baczillusok- 
tól, kik adót nem fizetve Le- 
tegséget terjesztenek az adófi- 
zető polgárok között. 

A harapós menyecske. 
—- Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, máj. 1. 

Adamek Ferenczné nagyon 
megjárta egy pásztoróra alkalmá- 
val. Ma is viseli a nyomát an- 
nak a csóknak, amelyet a ked- 
vese feleségétől kapott. 
Ugy történt a dolog, hogy 

Wambach Miklósné egy levelet 
talált a férje kabátja zsebében 
A levél abból a fajtából volt, 
amely kompromittál, ha idegen 
kezekbe kerül. 
Egy találkáról volt benne 

szó' reggeli 7 órás terminussal 
a Rókus-kórház előtt. Wambach 
Miklósnét nagyon elkeseritette 
férje hütlenségének ez a bDbi- 
zonysága, de nem szólt semmit, 
mert tetten akarta érni őket. 
Amikor a Rókus templomá- 

nak az órája elkonditotta a he- 
tet és Wambach Miklós meg 
Adamek Ferenczné boldogan 
köszöntötték egymást — egy 
hang szólalt meg mögöttük : 
– Gyalázatosak! Hát meg- 

csiptelek ? 
Wambach Ferencz megfor- 

dult és ijedten hökölt vissza, A 
feleségét látta maga előtt. A 
derék férj be sem várva a to- 
vábbi fejleményeket, ugy elil- 
lant a rendez-vous helyéről, mint 
a kámfor. 
Hanem a felesége nem is ő 

ellene volt ingerelve; a félté- 

kenység a csabitó vetélytárs el- 
len fordult boszujával. Mielőtt 
még Adamekné mapához tért 
volna a meglepetéstől, a pász- 
toróra megzavarója rátört és.. 
–- A férjem kell neked ? 

Nesze, majd adok helyette csó- 
kot én ! 
Szólt és megcsókolta. Az éles 
sikoltás, amely ezt a csókot kö- 
vette, ideiramitotta a közeli 
rendőrt is, aki ugyancsak bá- 
mult, a mikor a megcsókoltat 
véres szájjal meglátta. A felső 
ajkán sulyos seb vérzett s az 
a seb 20 napig gyógyult. 
Emiatt a csók miatt került 

Wambaechné sulyos testi sértés 
czimén vád alá. 

Lapunk előfizetési ára havonként: 
Helyben házhoz hordva 60 fillér. 
Vidékre postán küldve 1.20 

Egyes szám ára 2 fillér. 

HIREK 
Kolozsvár, máj, 1. 

Május elseje és az ujságok. 
An,M. U. K. szövetsége 
legutóbbi ülésén elhatá- 
rozta, hogy a május el- 
seji munkás ünnep meg- 
tartassék. A szövetség 
ezen határozatából kifo- 
lyólag lapunk sem fog 
megjelenni máj. 2-án. 

—– Déli Ujság. (Nemzeti erő), 
czimmel uj lap indul meg Ko- 
lozsváron május 2 án K. Simó 
Ferencz szerkesztésében meg- 
jelenik minden délben, ára két 
fillér lesz. 

— Tagositás Kolozsvárt. A ko- 
lozsvári tagositás ügyében az 
érdekelt birtokosok tájókozta- 
tása czéljából, Pataky Viktor 
mérnök a következő fölhivást 
intézi Kolozsvár város birtokos 
közönségéhez : Tekintettel azon 
körülményre, hogy a részletes 
háromszögelés belejezésével az 
egyéni birtok fölvétele fog esz- 
közöltetni, a birtokrendezési 
utasitás 73. §. értelmében föl- 
kéretnek a birtokosok, misze- 
rint Bornyumál, Fellegvár mö- 
gött, Nádas innenső és tulsó 
melléke, Hegyesdomb, Csatorna, 
Brétfő és Nádas ere alja, Ka- 
jántó völgy innenső oldala, 
Gella, Szentgyörgyhegyi Gella, 
Ujhegy, Kánobiátor, Szent- 
györgyhegy alatt és Kölesföld 
dülőkben levő részleteik külö- 
nösen a gyümölcsösökben levkő 
birtokaiknak — legalább a 4 
végső pontjait - nevök fölirá- 
sával ellátott 
előbb jelöljék meg, mert annak 
elmulasztása esetében a bizal- 
mi férfiak (indikátorok) netalán 
téves kimutatása szerint fognak 
fölméretni. Kolozsvár, ápr. hó 
29-én, Pataky Viktor, mérnök. 
— Halálozás. Özv. Bajcsi An- 

talné szül. Bakó Mária folyó 
hó 29-én reggel életének 71-ik, 
özvegysége 7-ik évében 11 évi 
hosszas kinos betegség után 
meghalt. Temetése ma délután 
fél 4 órakor lesz a Karolina-tér 
5. sz. a. levő gyászháztól. 
— Tartalókosok fegyvergya- 

korlata. A város katonai ügy- 
osztálya már szétküldötte a be- 

ezőövekkel mi-
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hivókat a gyalogsághoz tartozó 

tartalékosok és póttartalókosok- 
nak tavaszi harmadik fegyver- 

gyakorlatra. Ez a fegyvergya- 

Éorlal május 25-éu kezdődik és 
18 napig fog tartani. Ez a fegy- 

vergyakorlategyszersmind utolsó 
is a tavaszi gyakorlatok czik- 

lusában. 

—- Vasutasok estélye. A Vas- 
uti Olvasó és Dalkör május 2-án 

este fél 8 órakor az egylet he- 
lyiségében (Ferencz József ut 
63. sz.) korestélyt rendez. 

—- HMivatalos órák a kir. adó- 
hivatalnál. A kolozsvári m. kir. 
pénzügyigazgatóságtól vett ér- 

tesités szerint a m. kir. adóhi- 

vatalnál f, évi május 1-től ok- 

tóber 1-ig, a hivatalos órákat 

hótköznapokon reggeli 7 órától 

délután 2 óráig, vasárnapokon 
reggeli 8 órától 12 óráig tart- 
ják meg. 
- A választók névjegyzéke. 

Az országgyüűlési képviselővá- 
lasztók 1904 évi ideiglenes név- 
jegyzékeit a központi választ- 
mány az összeiró küldöttségek 
munkálatai alapján, május hó 
2-án szombaton délután 4 óra- 
kor a városház tanácstermében 
tartandó ülésében fogja meg- 
állapitani. E névjegyzék, a ki- 
hagyottak névjegyzékével együtt 
május hó 35-étől a főjegyzői 
irodában közszemlére lesz ki- 
téve s azt ott bárki megtekint- 
heti s az ellen felebbezéssel él- 
het. Már most felhivjuk ez iránt 
az érdekeltek figyelmét. 

— Felolvasási estély. A Szent- 
Antal-féle kolozsvári gyermek- 
menház javára a legközelebbi 
felolvasási estélyt - mint már 
emlitettük – május 2-án hol- 
nap délután tartják meg a róm. 
kath. főgimn. disztermében. 

— Az Egyetemi kör gyülése. 
Az Egyetemi kör választmánya 
ma délután 5 órakor a kör ol- 
vasó termében rendkivüli vá- 
lasztmányi ülést tart, Holnap 
ugyanott délután 5 órakor rend- 
kivüli közgyülés lesz. 

— Uj dandárparancsuok. Vil- 
manyi Bognár István, a debre- 
ezeni 3-ik honvéd gyalogezred 
parancsnoka, kit ő felsége a ko- 
lozsvári 75-ik honvéd dandár- 
parancsnokául nevezett ki teg- 
napelött este érkezett Kolozs- 
várra. 

—– Kolozsvári tanár felolvasása 
a fővárosban. A budapesti Dá- 
vid-Ferencz-egylet holnap dél- 
után, a Koháry-utczai nnitárius 
templomban, felolvasó ülést tart 
melyen Boros György, a kolozs- 
vári unitárius theologia dékánja 
olvas föl, a „Biblia mai világi- 
tásban" czimen. 

— Földrengés. Frank kanadai 
gyároskát földrengés következté- 
ben a Turtle hegyről lezuduló 
láva eltemette. Száznál több em- 
ber elpusztult, A földrengést vul- 
kán-kitörés követte, mely 10 
mértföldnyi kerületen mindent 
elpusztitott. A láva a folyóba 
özönlött, mely kiáradt és nagy 
károkat okozott. 

—– Tüntetés Zágrábban. Teg- 
nap délelőtt egy állitólagos bölgy 
bizottság a Zaprecsicsben el- 
esett földmivesért rekviemet tar- 
tatott, mely után mintegy 150 
horvát kokárdás egyén tünte- 
tést akart rendezni, de a rend- 
őrség szétverte őket. Harminczat 
—– nagyobbrészt hölgyeket — 
letartóztattak. 

– Föllázadt munkások. A nagy- 
bereznai vasut épitését abba 
hagyták, mert a vasutépitő mun- 
kások föllázadtak. A munkáso- 
kat elkeseritette a rossz bér és 
a kegyetlen bánásmód. A mun- 
kások megostromolták az irodát, 
megtámadták a müszaki és a 
felügyelő személyzetet, akik Ur- 
sokra menekültek. Úngmegye 
közigazgatásra sürgős intézke- 
dést kér, hogy Ursokra szolga- 
birói kirendeltség menjen meg- 
felelő csendőrökkel. 

—- A Kecskeméthy-féle sikkasz- 
tás áldozata. Hoffmann Sándor 
adófőpénztárost, akit a Kecske- 
méthy sikkasztásából kifolyólag 
a belügyminiszter hivatalvesz- 
tésre itélt, annyira lesujtotta a 
büntetés hire, hogy sulyos be- 
teg lett s családja egy ideg- 
gyógyintézetbe szállittatta. 

— A bukott jelölt vérengzése. 
Rómában Fachieri kereskedő, 
aki Cortona teszkánai város 
községtanácsi választásain ki- 
sebbségben maradt, a tanács 
házában győztes ellenfelét, Bil- 
lit boszuból lelőtte, Bonelli pol- 
gármestert pedig megsebesitette. 

—- Halál a kathedrán. Vandrák 
Gyula főgymnáziumi tanár tani- 
tás alatt szólhüdés érte. Leför- 
dult a kathedráról és meghalt. 

— óriási tüz Chicagóban. Chi- 
cagóban a napokban kigyullad- 
tak a nemzetközi sótársulat rak- 
tárai és az épületeken kivül 
400,000 tonna só megsemmisült. 
A kár több mint egy millió 
dollár. 

Szimmáz és Müvészes. 

Nádai Ferencz bucsufellépte. 
Tegnap este bucsuzott el tőlünk 
a kitünő müvész a sok közül 
egyik legjobb szerepében „A 
párizsi" Brichanteaujában. A 
telivér párizsit állitotta elénk a 
maga valóságában. Játékával 
elragadva a közönséget, mely 
abban a jóleső tudatban bucsu- 
zott tőle, hogy még viszont 
látjuk talán nem sokára. Mel- 
lette Thuryné és Laczkó, to- 
vábbá Mátrai, Szegő, Thury je- 
leskedtek, kis epizód szerepében 
nagyon ügyes volt Cserényi, ki 
megérdemli, hogy foglalkoztas- 
sák. 

Zeneconservatorium növendék 
hangversenye tegnap este volt 
a Redoutban szép közönség 
előtt. Különösen kikell emel- 
nünk Szabó Erzsike k. a. gyö- 
nyörü énekét, Keresztély Piroska 
k. a. zongorajátékát. Általában 
az összes növendékek ügyes és 
szabatos előadása lepett meg 
bennüaket a mi Farkas igaz- 
gató ur érdeme, kinek elisme- 
rését a hálás közönség zajos 
tapsokban rótta le. 

Szinházi müsor: 

Szombat: Faust. 
Vasárnap : d. u. Gyurkovics le- 

ányok. 
este : Bob herczeg. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, péntek máj. 1-én 

Faust. 
Nagy opera. Irta: Gonuod. 

Kezdete este 7 órakor. 

KÖZGAZDASÁd. 
Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak : 

kor. fill. kor. B. 

Buza - - – 14 - 15 20 
Rozs - - – 11 20 12 – 

Törökbuza — 12 40 12 80 
Takarmány-árpa 10 40 11 80 

Arpajobb - – 11 60 12 – 

Zab - - - – 10 - 10 40 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(37.) 

A doktor missziója. 

De kisasszony – vágott közbe 
a nevelőnő nagy szemforgatás 
közt – hogy beszélhet igy ? 

Oh hadja csak asszonyom — 
szólt a ház urnője - nem sze- 
retem ha leányom tulságos fe- 
szes. En szeretem az őszinte 
kedves naivság megnyilatkozá- 
sát. Es.. 
E perczben halkan kopogtat- 

tak az ajtón. 

A bentlevők mindhárman ösz- 
szenéztek, végre Castaldóné szólt 
szabad ! 

Egy fiatal barna férfi lépett be. 
Castaldóné vidáman kiáltott 

fel a belépőt látva : 

Ah: kedves ügyvéd ur önt a 
szerencsés véletlen hozta éppen 
megérkezésem perczében. 
Oh nem asszonyom — felelt 

a vendég – én följegyeztem 
érkezese napját, s tudva, hogy 
a vonatnak délre kell megér- 
keznie, siettem látogatást tenni, 
hogy... 

Igen, igen – szakitá félbe a 
nevelőnő - már éppen öt napja 
délbe és délután tudakozódik a 
kedves ügyvéd ur. 
A fiatal ember elpirult és 

végtelen zavarában a pokol fe- 
nekére kivánta a sibila nevelő- 
nőt. 

Castaldóné rejtett mosolylyal 
sietett segitségére az ifjunak, 
mintha nem is figyelt volna a 
nevelőnő czélzatos közbeszólá- 
sára – mondván – nagyon kö- 
szönöm a figyelmet kedves ügy- 
véd ur, kérem foglaljon helyet 
és igyon egy csésze feketét. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdonos : 

A „GUTENBERG"-NYOMDA. 

„DREHER" 
NAGY SÖRCSARNOKBAN 
ma pémtekem 

Balogh Jancsi kedvelt 
zenekara, 

holmap szombatom 

Czakó Peti tart érdekes 
zeneestélyt. 

g 1 sélaléri kinyk Y 
a mely nap és eső 

ellen teljesen fedett. 

folyó hó 30-dikán 
(csütörtökön) d. u. 
m megnyillott. 

Hetenként 5-ször katonazene. 

A héten pénteken 6 
órától 11 óráig a m. 
kir. HONVEDZENEKAR 
jálszik 

Kitünő konyha. 

Gzukrászdai és kávéházi italok. 

Pontos kiszolgálás. 

Janáni sátrak ! mzxm Japáni sátrak! 

Szives pártfogást kér tiszte- 
lettel 

Gárdonyi és Hábermann 

sétatéri kioszk bérlők. 

e 
agagalgagalgeelgelgelgalgagelg 

DIRNÁTH H SÁNDOR 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hanj- 
gzer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m. kir. posta és távirda szállltója 

Kolozsvár, vashid. mellet 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
KGtépeimmért tiz 

évig felelek. 

segyegyegegyeeemermeeeecseeele 

kkekkkkeek 

hangszer-TT Nam kmtó mü. 

készitő. 4 ely, my mak- 
r m om 
hanozmrek m 
mk akalrésmi 
vas nok. 

Kolozsvár e 

Wesselényi Mik- 

lós-utoza 18 sz. 

e Egy jó karban levő e 

max ,„Kaiser" bBiozikli 
jutányos áron eladó. 

Értekezhetni Fellegvári-ut 100, sz. alatt
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MUNZÁT MANÓ 

szalonna, zsir, erdélyi juhsajt, turó 
és pálinka nagykereskedő 

KOLOZSVÁRT, a vashid mellett. 

Apró hirdetések. 

LEVELEZEÉSEK. zó 

„Gyöngyöm" poste-res- 
tante levele van sürgősen 
a főpostán. 

Ibolyka. Levele van a 
kiadóba. 

Barna fiatal leány leve- 
lezni óhajt egy intelligens 
fiatalemberrel. Házasság 
nincs kizárva. Leveleket 
„Fekete szem világa" jel- 
igén a kiadó továbbit. 

Nőül óhajtok venni egy 
jó családból való leányt, 
a ki vidéken vegyes ke- 
reskedésbe segitőm lenne. 
Árva leány előnyben ré- 
szesül. Választ ,Ő" czi- 
men a kiadóba kérek. 

e 
s 

Van szerencsém értesiteni a n. é. kö- G 
zönséget, hogy tavaszi vásári utamból 
megérkezve sikerült az erdélyi na- 
gyobb gazdaságokkal összeköttetésbe 
lépnem s igy abban a kellemes hely- s 
zetben vagyok, hogy Palló-féle hires 
kolozsi sajtot, továbbá erdélyi juhsaj- s 
tot tábla és gömbölyü alakban, első e 
minőségü turót, valamint kiváló sze- 
beni, debreczeni szalámit, főtt vagy 
nyers magyar sonkát, páczolt császár e 
hust (keuserfleisch), kitünő perzselt 
fehér vastag és vékony téli készitésü 
s ó vagy avas fehér szalonnát, sertés s 
hájat, csakis első helyről beszerzett 
finomitott szeszeimet s ebből készült 
pálinkaféléket (finomitott szesz 700/0- 
960/0, ebből készült pálinka 800/0—700/0) 
nagyban és kicsinyben a legjutányo- s 
sabb árak mellett szolgálhatom ki. s 
Viszontelárusitóknak árkedvezmény. 
A n. é. közönség pártfogását kérveés 
remélve, vagyok hazafias tisztelettel s 

e Miumzát Mamó kereskedő 

KINÁLAT. 

Ügyes szabónők és ta- 
nuló leányok felvét etnek 
Dont János női-szabó mü- 
helyében Jókai-u. 3. 

Eladó egy teljesen uj 
iróasztal. Czim a kladó- 
hivatalban. 

e
s
s
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e
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e
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e
s
e
e
e
e
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eI0 üűvegen felül házhoz szállítva. 

Női iszített kalapok logdivatosabb kivitelben 
legegyszerübbtől a legfinomabbig jutányos árban 

Lányi Benőné termében ez 
KOLOZSVÁRT 

esselényi Miklós-u -. sz. emelet. 

niszitetten kalapok és müvrágok yári raktára, 
ENállal kalapdiszítéseket és átalakitásokat. 

Telefon 325. x Telefon 325. 

eeeee...... 

szerkereskedésekben. 

s e Kérjünk mindenütt e - 
s . c Mátyáskirály 
ss e .sz si e Byógy- savanyu-vizet, ező 
S, mert nem csakhogy 409- 
ss e kal olcsóbb mint bárme. 
e lyik savanyu viz, hanem es 
.g itő á e s ség ugy üditő hatásra, (borral sg. 
s, is) mint gyógyhatásra az 
se összes itt ismert vizeket e 
gs felülmulja. A gyógyhatásra s S 

mélt. Purjesz, mélt. Korányi e 
és mélt. Kuti hirneves ta- e 3. = 

ss nár uraktól olyan kitünő s 
P bizonyitványok állanak e eE 
se rendelkezésre, milyenek- 

kel egy savanyuviz sem . 
S e dicsekedhet. — = PB g 

Sse Főraktár: a 
a s Hirech Adoli 

S e Hid-umteza. 8 a D 
- eMinta lerakatok: a főtéri hirde- s 
s tési pavillonokban, ahol mindig 

s ábba araont Jerd eletet Mma e ov araszti Jenő, Relchelt Miháty, g 
G ester Józset, Marusán Bogdán stb. vá e 

ee e 

eeceeee..... 
= Egységes ár minden füszerkereske- 
désben üvegenként 8 kr. lilere. 

FIGYELMÉBE! 
le eo 

Oly előnyös posztó és kellékek be- 
vásárlási forrást alapitottam a hely- 
— beli piaczoezb 

Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
mely legjobb meggyőződésem szerint, 
versenyen kivűl áll. Különösen ki- 

emelem dusan felszerelt 

kellék ráktárom 
mindennemű bélések, ujjabólések, 

Elrölgy ia 

A n. é. közönségnek tisztelettel tudomására 
hozom, hogy mig más fakereskedő a tüzi- 
faját 22 koronáért hirdeti hazaszállitva, 
addig én drágábban adom 2 koronával, hogy 
miért annak birálatát a n. é. közönségre 

bizom. = 

I. rendü bükk fa 4 [] 22 kor. 
s Mpyaztatott bükk fa 4 20 , 
s Hántott cser fia 4 19 , 

Hasitott cser fa 4 ] 20 , 

Hazaszállitva 2 kor. drágább. 
Megrendelhető : 

Mátyás királytór 13. szám. (Szállitási iroda:) 

eesgeesgesesee.. es 

JORGÓ JÁNOS órás 
gyári raktár 

WIN, III/4. Rennweg Nr. 75/B. 
Levelezőlap elegendő, hogy gaz- 

dagon illusztrált árjegyzékemet in- 
gyen és bérmentve megkaphassa, 
olcsó bevásárlás czéljából. Az üzleti 
eljárás szigoruan tisztességes, rá- 
szedés kizárva. 

— órajavitási mühely — 
Mindennemű zsebórába uj rudó behelyezése 40 krajozár. 

410 , Minden vásárolt, vagy javitott óráért 
kezességet vállalok. 

Kivonat a nagy árjegyzékből : 
7887 sz. legolcsóbb, legjobb strapáczéra nik- 

keltokban 36 órai járással frt 230 selymek és varrókellékek, bámulatos 
esgelényi M.-u. l4. ég 31b. számu tolelonon. 

8039. sz. valódi ezüst pánczélláncz frt 1— olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos 
kevés pénzzel kitünő kellékeket akar 
vásárolni, tegyen egy próbavásárlást 
nálam. Vagyok b. pártfogásokért ese- 
dezve kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

felelőséget vállal 

Kitünő tüzifa. 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért 

FISCH GÚZA, fakereskedő. 

7858. sz. ezüst remontoir, dupla fedelü frt 5.— 
7989. sz, ingaóra ütőmüvel, 2 sulylyal 

180 cm. magas frt 1150 
7929. sz. jó ébresztő óra.frt 120 

Sziveskedjék nevemre és házszámomra 
75/B. pontosan figyelni. Kitünő tüzifa. 

: Nagyérdemü vendégeim szives tudo- 

Vérgyógyitás (HMemopatia). Uj és 

miására hozom, hogy 18 éve fennálló 

a szomszéd helyiségbe helyeztem 
át és azt ujonnan rendeztem be, hol 
bárminő igényeknek is megfelelek. 

Mindonnamú hajmunkák felvállattatnak 
CS u. m. parókák, hajfonatok stb. stb. 

ooo jutányos árakon. o0 0 0 
Kérve további b párifodágukat Kész szolnájuk 

h lászló je Deák Ferenc-u, [S 
pelró Lászlú fodrász Boskovtta-ház, és 

mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
eredeti 15 év óta kipróbált gyógymód, a ! Gsodahangszet, 3 Trombinb. k 

általános elismerésnek örvend. Rendkivüli 
jó sikerrel lesz alkalmazva asthma, sziv-, 
gyomor-, hólyag- és idegbajokban, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar 
és szélhüdés beálltát. A kezelése kellemes, 
nem gátolja a beteget napi foglalkozásában 
és tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. 
E gyógymód megalapitója Dr. Kovács I. 
fővárosi orvos, a kinek Budapesten, V., 
Váczi-körut 18 sz. alatt egy, ezen czéólra 
berendezett orvosi rendelő intézete van, 
melyet mindazonnak legmelegebben ajánl- 
juk, a kik a fent elősorolt bajok valame- 
lyikében szenvednek. Dr. Kovács J. levél- 
beli megkeresésre készségesen válaszol. 

Öns minden tanitás és hangjegyismatel 
ül, azonnal trom! 

n a legszebb dalokat, tánczokat, in 
agymint: ,Sakkingeni trombítást-, , 
micht bőset, ,Verlassen verlassen" „pn- 
per", ,Die Post im Walde", . czky- 
induló-, „Jagdsignale", ,Du mein Girf- 
landstreleher, és még több mint ed 
más válogatott zenedarabot a mi ujonnan 

18.haou Trombinó 
nikkel trombitánkon. 

A trombinóő a legszenzácziósabb találmánya a jelen kornak, 
mely mindenütt feltünést kelt; különösen ha valaki társaságban 
nirtelen mint trembinó virtonz Jep fel, holott ezen tudásáról azelőtt 
eenkinek sejtelme sem volt, 8zámt dat játszható rajta mind. 
féradtság nélkül, csupán a hozzávaló hangjegy beilllesztégével. 
a- Elragadó zene, ezép, erős hanggal.x Szórakoztatómulatság 
a családban, társaságokban és ünnepélyeken, legmulattatóbb kisérő 
kirándulásokon, kerékpáron, gyalog, kocsin vagy csomakon. Ének- 
kiséretre és tánozzene játszására is igen alkalmas. A Trombinó ára 
könnyü utasitással: I-fajta finoman nikkelezve és 9 hanggal 8 írt 
Okr. TI-fajta fnoman nikkelezve 18 hanggal a fra. Kottaszallagok az 
1.fajtához 80 kr. II fajtához 0 kr. Kizárólagos szétktildés utánvéttel: 

Kertész Heinnich Wien, I, Fleisehmarkt Nr. 18-992. 
Nyom. a Gutenberg könyvnyomdában, Kolozsvárt Deák Ferenez-utcza 18. sz.


